
Отзыв

об автореферате диссертации Альмухаммадаги Халлдоиа Аббаса Фадила

«Лиигвокультуриая репрезентация анималистических фразеологизмов в

русском, французском и арабском языках»,

иредставлеииой на соискание учёной стеиеии кандидата филологических

наук но специальности 5.9.8 - теоретическая, прикладная и сравиительно-

соиоставительиая лингвистика (Майкоп, 2025)

Автореферат диссертации Альмухаммадаги Халлдоиа Аббаса Фадила

«Лиигвокультуриая рсирсзситация аиималистических фразеологизмов в русском,

французском и арабском языках» соответствует требуемому формату как по

структуре, так и по содержанию. В автореферате четко сформулированы цель и

задачи работы, объект, предмет, методология и методика исследования,

теоретическая и практическая значимость полученных автором результатов. В нем

полностью отражены логика и процедура исследования, а также его результаты,

подтверждающие выдвинутую автором гипотезу.

Представленный в автореферате обзор степени разработанности проблемы

позволил автору определить, с одной стороны, достигнутые предшественниками

результаты, а с другой, - выявить недостаюгцие звенья в иззшении намеченной

проблемы, что дало основание предложить и обосновать собственный ракурс

анализа лакунизированного сегмента данного феномена.

Сформулированные положения на защиту отличаются несомненной

новизной, поскольку базируются на серьезной методологической основе,

многоаспектном и корректно проведенном анализе репрезентативного

эмпирического материала (1891 фразеологическая единица с анималистическим

компонентом, из них 745 - в русском, 640 во французском, 506 в арабском языках).

Особый интерес представляют разработанные диссертантом критерии

классификации проведенной выборки, на основе которых проводится комплексный

анализ репрезентативности анимализмов во фразеологизмах сопоставляемых

языков (глава 2 диссертации). Полученные в процессе анализа результаты вносят



весомый вклад в дальнейшую разработку проблем фразеологии в

лиигвокультурологическом аспекте, в частности в выявление универсальных и

специфических характеристик в разносистемных языках.

Автореферат свидетельствует о качественно проведенном исследовании,

глубоком лингвистическом анализе, в результате которого автор приходит к

достоверным, значимым и информативным выводам.

Следует также отметить солидную лингвистическую эрудицию диссертанта,

свободное владение им специальной терминологией и её корректное употребление

в тексте работы.

Качественно выполненные иллюстративные материалы резюмируют

результаты каждого этапа исследования и способствуют четкому и наглядному

отражению нолученньгх в процессе анализа результатов.

Считаю, что диссертационное исследование Альмухаммадаги Халлдона Аббаса

Фадила «Лингвокультурная репрезентация анималистических фразеологизмов в

русском, французском и арабском языках» отвечает требованиям пунктов 9-14

Положения о присуждении учёньгх степеней, утверждённого постановлением

Правительства РФ № 842 от 24.09.2013, а его автор Альмухамаддага Халлдон

Аббас Фадил заслуживает присуждения ему учёной степени кандидата

филологических наук но специальности 5.9.8. - Теоретическая, прикладная и

сравнительно-сопоставительная лингвистика.

Против включения персональных данных, заключенных в отзыве, в документы,

связанные с защитой указанной диссертации, и их дальнейшей обработки, не

возражаю.

Доктор филологических наук (10.02.19 - теория языка),

доцент, профессор кафедры французской филологии
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